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YACTUHOMOBHUMM CTATYC JJEKCEMU FEW'Y CYYACHIN
AHIIIACBHKIN MOBI

¥ Oaniti cmammi nopiBHIOIOMbCA MOUKU 30pY CYUACHUX AiHe8icmis
wo0do epamamuyuHoco cmamycy rekcemu few i3 pesyrvmamamu awarisy ii
akmuunoco 8muBaHHs Yy mosaenHi. Pobumoecs cnpoba idenmucghikysamu
KamezopiaivHy cymuicme 0aHOi MOBHOI 0OUHUUL.

Karwuosi caosa: wacmuna mosu, cybcmanyis, cybcmanmus, iMEHHUK,
3QUMEHHUK, NPUKMEMHUK, YUCLIBHUK.

Moiiceenxo H.I'. Yacmepeunoiii cmamyc nexcemol few 8 cospemennom
aHeaulickom A3vike. B 0anHOL cmamove cpasHusaromces mouKky 3peHus Cco-
BPEMEHHLLX AUHEBUCMOB OMHOCUMEALHO HACMepeuHo20 Cmamyca AeKcemol
few ¢ pesysomamamu anarusa ee pakmuueckoeo ynompebrenusn 8 peuu. He-
AQemcs nonvimrka uoeHmuduyuposams KameeopuarbHyo CyuHoCms OaHHOL
A3bLKOBOU eOUHULbL.

Karuesoie caosa: wacmo peuu, cybecmanyus, cybcmanmus, cyu,ecmsu-
menvHoe, Mecmoumerue, nPULAeameibHoe, YUCAUMeAbHOe.

Moyiseenko N.G. Categorial Status of the Lexeme FEW in Modern
English. This article deals with the comparison of the points of view of modern
linguists on the grammatical status of the lexeme ‘few’ with the results of
the analysis of its actual use in speech. An attempt is made to identify the
categorial nature of this language unit.

Key words: part of speech, substance, substantive, noun, pronoun, ad-
jective, numeral.

Y cydaCHUX JIHTBICTHYHHX JIOCIIHKCHHSX [TO-Pi3HOMY BU3HAYAETHCS
rpaMaTUIHHN cTaTyc Jekcemu few [1; 3;5; 7; 10; 12; 14; 15; 17; 20; 21-24;
27;29; 30].

Merta naHoi cTaTTi — MpoaHali3yBaTH ICHYIOYi TOYKH 30py MO0 3a-
3HAueHOI MPOOIEMH, TOPIBHATH iX i3 pe3ylbTaTaMy aHami3y (pakTHIHOTO
BXKHMBaHHS 11i€1 MOBHOT OIMHUII Y MOBIICHHI Ta ileHTH]iKyBaTH ii KaTero-
planbHy CYTHICTb.

Jxon Hecdinpa po3misinae nekceMy few sIK KiIbKiICHUH TPUKMETHUK
[29, 156]. dns Kyepka Ta criiBaBTOpIiB 1aHa JIEKceMa — JeTepMiHaTop (JTiMi-
Tyrounii mpukMeTHHK) [30, 35]. Y. @peHcic BBaxae, 0 11 MOBHA OJIHHUIIS
3aiiMa€ IEBHOIO MIpOIO IPOMDXKHE ITOJIOKCHHS MiXK ITOBHO3HAYHUMH Ta
¢yHKIiOHATEHUMY iMEeHHUKaMH [22, 28]. Ik KepMm 70TpUMYy€ETHCS TyMKH,
1o few ()YHKIIOHY€E Y MOBJICHHI SIK HCO3HAYCHHUH IPUKMETHHK, JTIMITYHOUHN
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NPUKMETHUK a00 Heo3HaueHuH 3aiimenHuk [20, 17]. Y poboTax Takux J0-
CIIIIHMKIB aHMIiMchKoi MoBH sk M.I'anmmuna ta H.Bacunescrka, I Viiic,
b.XaitmoBuu ta b.Porosceka, O.I'opaon ta [.Kpuiosa, A.C.Komaposa
JIEKCeMa few TpaKTy€eThCs SIK Heo3HaYCHNH 3aliMeHHuK [23, 105; 34, 96; 23,
115; 24, 294; 12, 88]. M.I'anmmua ta H.BacuneBchka Takox 3a3Ha4arOTh,
[0 BOHA MOXC BXKMBATHCh SIK IMCHHUK-3aMMEHHUK 1 SIK MPUKMETHHK-
3aiiMeHHUK [25, 105].

I'pamaruku P.3onaBopra, H.KaymaHnchkoi Ta CIiBaBTOpIB JAaHY JIeK-
cemy B3araini He posmsgatots [30, 42; 10, 53]. Touka 30py b.O.lnpima
3BOIUTHLCS JI0 TOTO, IO JIEKCeMa few BXOIUThH 10 TPYMU YACTHHOMOBHHUX
riopunis (few, many, much, little), sixi BONOAIIOTH YaCTKOBO BIACTUBOCTIMU
IMCHHHKIB, & YaCTKOBO BJIACTUBOCTSAMH MPUKMETHHUKIB [26, 71]. L.I1.IBaHOBa
BiMiYae, IO JaHAa MOBHA OJWHUII XapaKTepU3yeThCsl MOP(OIOriYHIMHU
BJIACTUBOCTSIMHU NIPUKMETHHKA, OJTHAK 3a3HAYAE, II0 BOHA 3 JIETKICTIO MOXKE
3aiiMaTH CHHTAKCUYHY MO3HUIIIO TPEIMETHOTO YiIeHa PEYESHHS, L0 TOPiHIOE
11 13 3afiMeHHUKOM [8, 45].

VY rpamarumi P.Kaprepa Ta M. MxKapTii few BITHOCUTBCS 10 TPYyTIH
(hopM-cyOCTUTYTIB, sika 00’ €JHY€ 3aMiCHUKH iIMEHHHKIB, IPUKMETHHKIB,
JiecniB Ta mpHUcIiBHUKIB [19, 248], npuuomMy y ¢yHKuii npeno3uuitHoro
O3HAYCHHS IMCHHUKA BOHA PO3IIAIAECTHCS TAHUMH ITOCIHiTHUKAMH SK
KBaHTH(DIKATOP, PI3HOBUI JICTEPMIHATOPA, TOJI K Y BHITAJKaX CAMOCTIHHOTO
BXHUBaHHA, 0¢3 IMCHHUKA, Y CHHTAKCHUYHIN MO3UIII IPEMETHOTO YJICHA
peueHHs — SIK HeO3HaueHH KUTbKICHUH 3aiiMEHHUK [TaM camo].

Maiikn CyoH Ha3zuBae€ JieKceMy few KBaHTH(iKaTopom, TOOTO
JETEPMIHATOPOM, IO TO3HAYAE KUTBKICTh 1 BITHOCHTD 1i IO IPYNH TaKUX
JIETepMIHATOPIB, AKI MOXKYTh BXXHBAaTHCh SK y MPETO3HIIIi 10 IMCHHUKA,
TakK i caMOCTiiHO, 00 HE MMOBTOPIOBATH IMCHHUK HOIEPETHHOTO PEUCHHS
[33, 158].

VY tmymadnomy cinoBHUKY Longman Dictionary of Contemporary
English nana yiekcema po3riisgaerbes sk kBanTHdikarop [39], cloBHUK
Mac Millan English Dictionary mo3Hauae few sik «pyHKIIOHaTbHE CIOBO:
netepminarop abo 3aiimeHHuK» [40]. Ha nymky P.B.Pe3nika Ta cmiB. qana
MOBHa OIMHML Ma€e OyTH BilHECEHa JO HEO3HAYEHUX 3alMeHHHKIB [31,
35]. AHaJIOTIYHOT TOYKH 30py JOTPUMYIOTBCS 1 TaKi aBTOPH MPAKTHYHHX
rpamaruk annmiicekoi MoBH sk K.H.Kauanosa ta E.E.I3painesuu [11, 75],
P.A.Munsuesa, [.B.Ll|BeTkoBa Ta iH. [19, 61], T.A.bapabam, JI.I.Bepba ta
I'B.Bepba BigHOCATH few pa3oM i3 ekcemamu many, much, little, a little
JI0 KUTbKICHUX 3aliMeHHHKIB [1, 75; 3, 184].
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VY «IIpakTuyHiii rpamaruii anriiicekoi MmoBu» H.FO.JIpo3noBoi Ta iH.
PO3IIISLIAOTHCS TIPaBHJIa BXXHBAaHHS JICKCEMH few, alie il rpaMaTHYHHN CTaTyC
He Bu3HavaeThes [21, 252]. Ha nymky [.A. AnekceeBoi 1151 MOBHA OIMHUIIS,
3 OJJHOTO OOKYy Jye OJM3bKa 0 MPUKMETHHKA i3-32 HasIBHOCTI CTYIIEHIB
MOPIBHSHHS, 3 IHIIOTO OOKY, BOHAa Ma€ 06araTo CIIBHOTO 13 YHCITiBHUKAMH
Ta 3aiiMeHHUKaMH [ 15, 54].

AHaJi3 HaBeJCHUX BHUIIEC TOYOK 30PYy PO3KpHBAaE MOAIOHOCTI Ta
BIAMIHHOCTI y HOINIsAaX AOCHIAHMUKIB I'paMaTUKU aHINiHCBKOI MOBU
010 TPaMaTHYHOTO CTaTycy JIEKCEMH few, SKi MOXKHA 3BECTH JIO TaKHX
TIOJIO’KCHB:

1) nana MOBHA OMWHHMIIA € MPUKMETHHKOM (KiMbKicHUM [29, 150],
nimitytounm [30, 35]);

2) few 3aiiMa€e IPOMI>KHE MTOJIOKEHHS MK IIOBHO3HAYHUM Ta (PyHKIIi-
OHAJILHUM IMEHHUKOM [22, 28];

3) nekceMa few BITHOCUTBCS 10 HEO3HAYCHUX 3aiiMeHHHUKIB [42, 880;
20, 17; 23, 105; 24, 294; 34, 76];

4) few BXOIUTB JI0 TPYIHA YACTHHOMOBHUX T10PHIIB, SIKI MAIOTh YaCTKO-
BO BJIACTHBOCTI IMEHHHKIB, 8 YaCTKOBO BJIACTUBOCTI PUKMETHHUKIB [26, 71];

5) nekceMa few Ma€ rpaMaTHYHI BIACTHBOCTI MPUKMETHUKA, YHACITIB-
HUKa Ta 3aliMeHHuKa [ 15, 54];

6) naHa MOBHA OJUHUIIS BITHOCHUTBCS JIO PO3PSIY KiJIbKICHUX 3a-
WMEHHUKIB pa3oM i3 many, much, little, a little [1, 75; 3, 184].

TakuM 4MHOM, TOTVISAN JOCTITHUKIB aHTJIIMCHKOI MOBU Ha CYTTEBI
YaCTHHOMOBHI O3HAKHU JEKCEMH few PI3HATHCS y 3HA4HIM Mipi: meski
BB2)KAIOTh BU3HAYAIBHUMH 11 IMCHHUKOBI XapaKTepUCTHKH [22, 28], iH1Ii —
MIPUKMETHUKOBI [29, 176]; MPUKMETHUKOBI, YMCITIBHUKOBI Ta 3afMEHHHUKOBI
[26, 71; 15, 54].

BincyTHiCTh 3araqbHONPUIHHATOI TPAKTOBKH TPAMAaTHYHOTO CTATYCy
JEKCeMH few y CcydyacHill aHDIIMCHKIH MOBI 3yMOBIIOE JOPEUYHICTh
JOCITI/PKEHHSI 0COOMBOCTEH i1 BYKHMBAHHS 3 METOX0 BH3HAYCHHS ii MiCIA Y
CUCTEMI YaCTUH MOBH.

VY 3B’s3Ky 13 3a3Ha4CHHM BUIle Tpeba 3ayBaKUTH, IO Mpodiema
BH3HAYCHHS KaTETOpialbHOT CYyTHOCTI JIEKCEMH few, K 1 OyIb-SIKOT 1HIIOT
MOBHOI OJTMHHUIII, TICHO TIOB’s13aHA 13 BU3HAUYCHHIM KPUTEPIIB, 32 IKIMH CJIOBA
MOXKHa 00’€/IHyBaTH Y 4aCTUHOMOBHI Ipynu. ChOTONHI SIK B 3arajJbHOMY
MOBO3HABCTBI, TaK 1 B aHIIICTHIII, «IpodJieMa BHIUICHHS 1 Kiacugikamii
YaCTHH MOBH € TUCKYCiliHOWO» [2; 4; 6; 9; 13; 18; 22; 27; 28].
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VY HamoMmy JOOCHTiJPKEHHI MU CIHPAEMOCH Ha MOJIOKCHHS, IO
«4YaCTHHU MOBH — 1€ KJIACH CJIiB, IO BiZI0OpaXkatoTh 00’ €KTUBHY A1MCHICTH»
[9, 297]. BimoOpaxeHHs KaTeropii 00’€KTHBHOI AIHCHOCTI y HamIii
CBIZIOMOCTI ()OpMY€ CHCTEMY KOHIICNITyaJIbHUX KaTeropii, BepOaizarrist
SKUX 3IIHCHIOETBCS Yepe3 CHCTEMY BIAMOBITHHUX JIEKCHUKO-CEMAaHTHYHHX
Ta TpaMaTUYHMUX KaTeTopii, IO aKTyalli3ylOThCsS Y MEBHIM MOBJICHHEBIH
CUTYyallii, OT>Ke cJloBa i3 MOAIOHUMHU CEMaHTUYHHMH Ta TpaMaTUYHUMHU
O3HaKaMH¥ € BUPA3HIUKaMHU OJHHX 1 THX CAMUX KOHIIENTYaJbHAX KaTeropii,
K1 Y CBOIO YEpTY € BiJI3epKaJICHHAM Kareropiii 00’ €KTUBHOT MIHCHOCTI.

TakuM 4YMHOM, Ha HAIly AYMKY, YACTHHUA MOBU MalOTh BUUISATHCH 32
CYTTEBUMH (KaTeropiaJbHUMMU) CEMaHTUYHIMU Ta ()OPMATLHUMHU O3HAKAMH.
dopmasbHi 03HaKH — 11¢ MOP(OJIOTIUHI Ta CHHTAKCHUYHI XapaKTEPUCTHKU
MOBHOI ofuHwmI [28, 94].

I3 BChOro 3a3Ha4eHOr0 BUIIE BUTIKAE, 11O IJISI TOTO, 00 BCTAHOBUTH,
JI0 SIKOi came TPYIIU CIIiB MOXKHA BiJTHECTH JIEKCEMY few, Tpeba: mo-mepiie,
BHMBYHTH 11 CEMaHTHYHI OCOOIMBOCTI, BU3HAYHUTH i1 iIHBapiaHTHE 3HAYCHHS,
SIKE TIPOSIBIIIETHCS y OyIb-SKOMY aKTi KOMYHIKAIlii, € siIpoM Oy/Ib-sIKOTO
KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYCHHS JIKCEMH 1 TIOB’SI3aHE 13 CEMAaHTUYHOKO c(peporo
MEBHOI KOHIENTYaNbHOI KaTeropii; Apyre, BUAUTUTU CyTTEBI MOpQoIoro-
CHHTaKCHYHI XapaKTePUCTHKH, 10 BiAMOBIJAIOTh CYyTTEBUM CEMaHTHYHHM
03HAKaM Ii€] MOBHOT OIUHHIII.

Jlyis BUpINICHHS TaHOTO MUTaHHS HaMu Oyno mpoanaiizoBano 2000
BUIAJIKIB BXXMBAHHS JIEKCEMH few Y XyI0)KHIX TBOPaX aHIJIOMOBHHX aBTOPiB
npyroi nonoBuHu XX ctomitts [45 — 54]. [Ipuknaau Oysno BiniOpaHo me-
TOJIOM CYIIJTbHOT BUOIPKH.

PesynpraTu Hamoro aHanizy MOKHA 3BECTH JI0 TAaKUX ITOJIOKEHB!

I. Jlekcema few MoOxe BKUBATHCh CyOCTaHTHBHO:

1) few BucTynae y cuHTakcu4Hil gpyHkiii nonarka (12,23 % npuxanis
HaIoi BUOIPKH), 3aiiMafOYH 10 CHHTAKCHYHY ITO3HIIII0, CIIONTYYAETHCS i3
HEO3HAUYCHNM Ta 03HAYCHIM apTUKIIEM, TPUIMEHHIKOM, Ma€ MTOCTIIO3UTHBHE
O3HAUCHHS, BUPAKEHE CTPYKTYPOIO «IIPUMMEHHHK of + IMCHHUK abo 3aii-
MEHHHK», MOKe MPETO3ULIIHO 03HAYaTUCh IPUKMETHHKOM, IPUCITIBHUKOM
very abo BKa3iBHUM 3aiiMeHHHKOM. Hampukman:

a) — Quite a fire. (Grass was burning in a prairie)
— Yeah. I've seen a few. This was a bad one [56, 43] (Heo3HaueHHN
apTHKIIB + few);

b) From his pocket he took a crumbled handful of notes, selected a few
and smoothed then out... [45, 49] (Heo3HaYCHHI apTHKIIB + few);
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¢) He opened a drawer. It held an automatic and a sheaf of hills. He
drew out a few of the bills [49, 28] (Heo3HaYeHUI apTHKIIb + few
+ MOCTHO3UIIIHE 03HAYEeHHS “0f + IMEHHHK);

d) Afew ofthem (of those people) we already knew by sight [54,43] (a

few + moctno3untiitae o3HadeHH “of + 0c000BMIt 3aliMEHHNK”;

e) We got very few of them at the hotel [52, 101] (mpemno3zutiiine
O3HAUCHHS IPUCIIBHUK Vvery + few -+ MOCTMO3UIIIITHE O3HAYCHHS
«of + 0co00BUI1 3AlIMEHHUKY);

f) Private schools are for the priviledged few [41, 97] (03HaueHM
apTHKIIb + MPUKMETHHUK + few);

g) A government should serve the many not the few [42,297] (o3Ha-
YCHUH apTUKIb + few);

h) There were few witnesses, but he didn t want to believe those few
[51, 92] mpeno3uiiiine o3HaueHHs (BKa3iBHUI 3aliMEHHUK) +
Jew;

i) The water at Papago wells was crystal clear, cool and sweet,
known to few except for Indians [53, 127] (npuiiMeHHHK + few).

2) few BKUBAEThCS Y CHHTAKCHYHIN (QYHKIIIT rmiaMeTa (y Hatmii BUOipIt
7,91% BxMBaHb), 3aiiMalOUX JaHy CHHTAKCHYHY ITO3HUIIiI0, MOXKE CIIOJTy4a-
THUCS i3 HCO3HAYCHUM Ta O3HAYCHUM apTUKISIMU, MA€ MPEMO3HUIliiiHe 03HA-
YEeHHSI, BUPAKCHE MPUKMETHUKOM, IPHUCITIBHUKOM, BKa31BHIM 3aiIMCHHIKOM,
MTOCTHO3UIIIITHO 03HAYAETHCS CTPYKTYpOIo “of + iMeHHUK/3aiiMeHHHK” Ta
niapsimHuM pedeHasM. Hampukan:

a) Only a few knew the secret behind it [46, 91] (Heo3HaueHuit ap-
THKJIb + few);

b) Quite a few had taken a turn at Buffalo hunting [52, 7] (anBep0i-
apHAI MoaMGiKaTop (IPUCTIBHUK quite) + HEO3HAYCHUN apTHUKIIb
+ few);

¢) There were few people and those few soon came to know about
each other [54, 21] (npemno3uiiiiiHe 03HAUYCHHS — BKa3iBHUI 3a-
HMEHHHUK those + few);

d) Documents. This is quite fantastic. There can only be a few of
those in existence [50, 117] (Heo3HaueHU apTHKIIH + few + MOCT-
MO3UIIiiIHEe 03HAYCHHS ““0f + BKa3iBHHI 3aMEHHHUK);

e) Few had not heard of his amazing adventures [46, 28] (few Bxu-
Ba€ThCs 0€3 O3HAYCHD ),

f) Of'the various buildings scattered along the street very few were
of any importance [47, 17] (IpUCTIBHUK very + few),
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g) The few who escaped the attack might make a successful run
for it to Yuma or Tucson [51, 48] (o3HaYeHH apTHKIIb + few +
aTpuOyTHUBHE MiAPsAHE PEUCHHS).

[HBapiaHTHE CEMAHTHUYHE 3HAYCHHS JICKCEMH few Y CHHTAKCHYHHUX
(YHKIISX miaMeTa Ta JoJarka — [ie acolliallis i3 1BoMa 3MiCTOBHUMHU che-
pamu: 1) Hecnienn¢ikoBaHa HEBENMKA KUTbKICTh CyOCTaHIIi1, 110 OL[IHIOETHCS
MOBIIEM SIK HETOCTATHS Y BUIMAAKY BXXHBaHHsI JaHOT JIeKCeMH 0e3 apTHUKIIS
a Ta, HABIaKW, K JIOCTATHS MPH JACTEPMiHAI] Ii€T MOBHOI OMHUII HEO-
3HaYeHUM apTUKJIEeM; 2) cama cyOCTaHLid, U0 AKICHO He creunu(ikyeTbes
JIEKCEMOIO few, ii 3HaYEHHS CcTae 3p03yMUINM i3 KoHTekcTa. Hampukman:

There were few people and_those few soon came to know each other
[51,32]. dana cyOcTaHIis IKICHO CE(iKyETHCS KOHTEKCTOM SIK JTFOIT.

AHAJIOTIYHO TPAKTYEThCA 1 3HAYECHHS JIGKCEMH few y HAaCTYIHOMY
TIPHUKJTAII:

Of the various buildings scattered along the street, very few were of
any importance [47, 17].

Y HaBeZICHOMY BHIIE PEUCHHI few O3Hauae 3aMalia KiJIbKiCTh + IIeBHA
CyOCTaHIIisT, KOHTEKCT CITiBBITHOCUTD APYTHI KOMIIOHEHT 3HAYCHHS MMiAMETa
13 HOHATTAM «OYTHHOKY.

I1. Jlexcema few MOXe BKHBATUCH HECYOCTAHTHUBHO.

1. few BxuBaetncs y pyHkuii o3HaueHHs (78,4% BKHUBaHb HAIIOI BU-
Oipku).

VY nmaHiid CHHTaKCHYHIN MO3HWINT 3ycTpidanuck Gopmu few, a few;
dopma few XapakTepH3y€EThCSA MOKIWBICTIO MaTH CTYIICHI MOPIBHSHHS
(few, fewest) ansepOianbHuUM MoxudikaTop cTyneHs “very”, COIy4eHHS a
few MOke BXKHBATHCS 13 TIPETIO3UIIHIM aBepOiaIbHUM MOIH(IKaTOpOM
MIPUCTIBHUKOM quite (quite a few — BeJIHKa KiJIbKICTh), a TAKOXK i3 MPEIo-
3ULIHHUM aTpUOYTUBHUM MOAM(}IKaTOpOM, IPUKMETHUKOM good (a good
few — BenKka KiIbKicTh). Hanpuknan:

a) Few books, are, in a strict sense, necessary [37, 188]. Few
(npeno3uiiliHe 03Ha4Y€HHS) + IMEHHUK;

b) Brighton is a few hours away by train [51, 49]. A + few (ipemno-
3WIIIHHE O3HAYCHHS ) + IMCHHUK;

¢) Yes, Gerald, you’re one of the very few people I do expect that of
[54, 107]. (IlpucniBHUK very + few) mpeno3ulliiiHe 03HaYCHHS +
IMEHHHUK;

d) The letter arrived guite a few days ago. [47, 98] (IlpucniBHUK
quite + HEO3HAYCHHI apTUKITh + few) Mpemo3uIliiiHe O3HaYCHHS
+ IMEHHHK;
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e) We have fewest students this year [33, 29]. (Ilpeno3utiiiae
O3Ha4YeHHs fewest + IMEHHUK).

2) few BxuBaeThes y GyHkii npeaukatusa (1,44% BxuBaHb HAIIOl
BHOIPKH).

VY nux BUNaIKax JONATKOBUX CHHTAKCHYHUX O3HAK JIEKCeMa few He
mae. Ii Mopdonoriuni XapakTepucTHKH 3BOAATLCS JMIIE IO HASBHOCTI
cneundivyHoi MarepiaibHOT HPOHEMHOT 0OOIIOHKH.

Their victories were few [41, 198];

The smiles were few [42, 17];

Female jockeys were not strangers to US tracks, but they were still

few [47, 12];

The plans he had evolved were few and simple [48, 120].

[HBapianTHE 3HAYEHHSI Y HECYOCTAHTUBHUX BKUBAHHSIX JICKCEMH few
— 1€ acoliallis i3 MOHATTIM «Hecnenu(pikoBaHa HEBEIMKA KUIBKICTEY (few
Cy0’€KTUBHO OLIIHIOETHCSI MOBLEM SIK HEJIOCTATHSA, @ _few — K JOCTaTHS).

TakuM 9MHOM, BCE 3a3HauCHE BUILE CBITYUTH MPO TE, IO JIEKCEMa
few CITIBBITHOCUTBCS 13 IBOMA PI3HUMH KOHIICTITyaJIbHHMHU KaTeropisiMu. Y
CBOIX CyOCTaHTUBHHX BXKMBAHHSX BOHA € TIO3HAYCHHAM HecnenndikoBaHoi
cyOcTaHII1 i3 11 KUIbKICHOIO XapaKTEPUCTHUKOIO, TO/1 SIK Y HECyOCTaHTUBHUX
BXKMBaHHSAX BOHA Hece iH(OpMaLilo TUTBKH PO KiIbKICTh CyOCTaHII.
OCOOMUBICTh JTEKCHYHOTO 3HAYCHHS JICKCEMH few — Tie BITOOpaKeHHs He
cnenrdikoBaHOT HEBEITMKOT KIJIBKOCTI CyOCTaHIII1, IKa MOXE OI[IHFOBAaTHUCh
MOBIIEM sIK JocTaTHs (a_few), abo HemocTaTHs (few).

OcCKiNIbKH Cy4acHi IpaMaTUCTH BiJHOCSTH JIEKCEMY few 10 TaKUX
YaCTHH MOBH SIK IPUKMETHUK [29, 186; 30, 35], imeHnuk [22, 28], KUTbKiCHHHA
3aitmennuk [1, 75; 3, 184; 19, 248], aeo3naucHuit 3aiimenaunk [31, 35],
BH3HAYAIOTh ii SIK TaKy, [0 Ma€ BIACTHBOCTI YHCIIBHUKA Ta 3aMEHHHKA,
MOPIBHAEMO J[aHI HAIIOTO JOCIIIXKSHHS 13 CYTTEBUMH XapaKTEPUCTUKAMHU
HaBEJCHUX BUILE YACTHH MOB 1 3p0OUMO CTIpOOy BU3HAYHTH ii rpaMaTHIHUMA
cTaryc.

[Tix iMeHHHKOM MH PO3YMI€EMO PO3pSII CIiB, IO CHIBBIIHOCATHCA 13
creru(ikoBaHUMHU CyOCTAHIIISIMU, MAIOTh TPaMaTHYHY KaTeropito BiAMiHKa,
CIIONTyYarOTHCS 13 03HAYCHUM apTHKIIEM, IIPHHMEHHUKOM, aTPHOYTHBHUMHU
MPUCBIMHAMHU 3aiMEHHHKAMHU 1 CHHTAKCHYHO (PYHKI[IOHYIOTH SIK IiJMET,
JIOJIATOK, TPEAVKATHB, O3HAUEHHS 1HIIOTO iIMEHHWKA (y 3arajJbHOMY Ta
MPHUCBIHHOMY BiAMiHKaXx), TOJOBHHMH YJICH CTPYKTypH Moaudikarii i3
MOCTHO3UTHBHUAM O3HAYCHHSM Ta FOJIOBHUH YiIeH CTPYKTYpH Moau(ikarlii
13 MOJU(IKATOPOM-TIPUKMETHHKOM.
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Jlo CyTTEBUX CEeMaHTHYHUX O3HAK MPUKMETHHUKA MU BiTHOCHMO
HOro 3IaTHICTh IO3HAYATH TY YM 1HIIY XapaKTepUCTHKY CyOCTaHIii, IO Y
MOBJICHHI BUPAKAETHCS IMCHHUKOM a00 cyOcTanTuBOM. CyOCTaHTHB — IIe
CJIOBO abo Tpyma CIIiB, IO Y MOBJICHHI (DYHKIIIOHYE K iIMEHHUK [28, 58; 29,
73; 36, 140]. CytTeBi hopManbHi O3HAKK TPUKMETHHKA — I1€ OTO 3IaTHICTh
(DYHKITIOHYBaTU y PEUCHHI SIK IPETIO3UTUBHE 03HAUYEHHS Ta MIPEAUKATHB.

UuCIiBHUK — I1€ TpyTa CIIiB, [0 KUIBKICHO XapaKTepu3ye CyOCTaHIIifo,
a00 mo3Havae i Miclle cepel IHIMUX CyOCTaHIiH 3a MOPSJIKOM HOMEpPIB
[34, 65]. UucniBHUKYM (YHKIIIOHYIOTh y PEUCHHI K MiJAMETH, TOJATKH,
MIPENO3UTHBHI O3HAUEHHS IMCHHUKIB, IPEANKATHUBH.

3aliMEHHUKH CHiBBIIHOCATHC 13 HECTIEL(PIKOBAHUMHU CyOCTaHIIIsIMHU,
BXKHBAIOTHCS Y PEUCHHI SK MiAMETH 1 HOZATKH Ta CIOIYYarOTHCS 3
MPUAMEHHUKAMH.

[TopiBHsHHS MOKa3ye, 110 CyOCTAaHTHBHA JIEKCEMa few Ha PiBHI MOBHU
He € IMEHHUKOM, TOMY LII0 BOHA HEe Ma€ rpaMaTHYHOI KaTeropii BiAMiHKa, HE
(YHKIIOHYE SIK TIPETUKATHB, HE BYKUBAETHCS SIK MPEMO3UIIiITHE O3HAUCHHS
IMECHHHUKIB, CECMAaHTHYHO BOHA CITIBBITHOCUTBLCS 13 HeCTeNH(iKOBAHOO
cy6eranmiero. [ 3natHicTs criomyyarucs 3 npuiiMeHHIKaMu, GyHKITIOHYBaTH
y PEYEHHI y POoJi migMeTa Ta J0JaTKa 1 MO3Ha4aTH CyOCTaHIlIo, aie He
crenuQikyBary ii, Ja€ MiICTaBy BIIHECTH CYOCTAaHTUBHY JIEKCEMY few IO
3alfMECHHUKIB.

VY cBOIX HeCyOCTaHTHBHUX BKHMBAHHSX JIEKCeMa few BHUCTyHa€
Yy CHHTAaKCUYHHUX (QYHKIISIX MPENO3ULIHHOT0 O3HAYCHHS iMEHHHUKA,
MpeIUKaTHuBa, I03HaYa€ Hecnenn(hikoBaHy HEBEIHMKY KUJIbKICTh CyOCTaHIIii.
dopManbHi 03HAKH BKa3yIOTh Ha aj €KTHBHY MPHUPOAY AAaHOI JIEKCEMH.
Acoriaris i3 Takol 03HAKOI CYOCTaHIIIT K KUTbKICTh Ha MEPIIAN OIS
MOXKe HaOMIKaTy i 10 YHCIIBHMKA, ajie YHCIIBHUK Mae crenu(ikyBaTH
KIUIBKICTh CyOCTaHIIi1, TOAI SIK few Ma€ y3arajJbHEHY KiIbKiCHYy CEMaHTHKY,
CTyINeHI mopiBHAHHS (few, fewer, fewest) [37; 39; 40] Takox He €
XapaKTEepUCTHUKOIO YnCIiBHUKA. OTXe, Ha HAIly ITyMKY, MOJKHA BiIHECTH
JIeKceMy few y i HeCyOCTAHTUBHUX BXHBAHHSX JIO TPYITH MPUKMETHUKIB,
OJIHAK BOHA Mae OyTH UYJICHOM OJHi€l i3 MiArpyH AaHO{ YaCTHMHU MOBH,
BUAUICHOI HA OCHOBI cIieli()iYHOT CEMaHTHUKHU Ta YOPMATEHUX O3HAK TTOPSI
13 TAKKMH MOBHUMH OIUHUIISIMH, SIK much, many, little, a little.

JiaxpoHi4HiI JOCTiDKCHHS BXXKUBAHHS JICKCEMU few CBiI4arh mpo Te,
o i1 a1’ €KTUBHA CYTHICTh € TIEPBUHHOIO BITHOCHO cyOcTaHTHBHOI. Tak,
Jx Hecdinbm CBiTUHATSE PO Te, 110 Y JAaBHLOAHTIIMNCHKUI TIEpi0]] BOHA Majia
(hopMH OZIHHHU féaw 1 MHOXXUHH fedwe 1 (DyHKITIOHYBaJIa K TPUKMETHHK
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[29, 107]. Y nmomanpmioMy i3 JaHOTO MPUKMETHHKA PO3BHHYBCS IMEHHHK
[38, 117], y cepenHbOaHIMIIMCHKII mepio]] BOHA Bxe mana GopMmy fewe,
TOJI K BUHHUKAE 1 KOHCTPYKILS a few + imenuuk [29, 197]. . Hecoinpa
MIPOTIOHY€E BBAXKaTH ii 30ipHUM IMEHHHKOM [TaM camo].

Sk Mu 6auuMo, JIeKceMa few CIOYaTKy CIiBBITHOCUTHCS 13 KOHILEI-
TyaJbHOIO KaTeropi€ro KiJIbKiCHOT aTpuOyIii CyOCTaHIIii, sika peati3yeTbes
Yy MOBJICHHI 4Yepe3 aJl’ €KTHBHI rpaMaruyHi kareropii. [lotiM ii 3HaYeHHs
PO3IIMPSETHCA 1 Y3araibHIOETHCS, BOHA BMIII[y€ TAKOX 1 MOHATTS camMoi
cyOCTaHIIii, SKy BOHO O3Hauae. PO3BHBAETHCS BapiaHT JEKCEMH 13 TIEHO K
camoro (poHEMHOFO 000IOHKOIO, alie 3 IHIIMMHU CyOCTaHTHBHUMHU TpaMaTHy-
HUMHU (hOpMaMH, SIKa BXKE CIiBBIAHOCHUTHCS HE TUIBKH 13 KOHLIENTYaIbHOIO
KaTeropi€ro KibKiCHOT arpuOyLii cyOCTaHIIIT, a TAKOXK 13 KOHLIENTYaIbHOO
KaTeropiero cyOCTaHIIOHAILHOCTI.

a) On feawum stowum styccemaelum wiciat Finnas [32,94]=1In a few

places here and there lived Finns. (A1’ ekTuBHE BXXHUBaHHS MOBHOT
OJTMHHIII feaw),

b) Swide feawa waeron behionan Humbre. = Very few were on this
side of the Humber. (CyObcTaHTHBHE BXKMBAaHHSI MOBHOI OIMHHIII
feaw).

To6T1o, Ha HalIy AYMKY, JOLIJIBLHO BBaXKaTH, IO Y XO/Ai PO3BHUTKY
QHITICHKOT MOBH 3aBISIKH TCHJICHITISIM, CIIPSIMOBAHUM HA YI0CKOHAIICHHS
MOBHOTO MEXaHi3MY, PO3BUBABCS CyOCTAaHTUBHUIT TyOIET IPUKMETHIKA few,
SIKAH XapaKTepHU3y€eThCS 3aMEHHIKOBIMH BIIACTHUBOCTSIMU.

[TigBoAsIuM MiACYMKH, MOXKHA 3a3HAUNTH, 10 Y CYyYacHIN aHTIIIHChKIN
MOBI JIekceMa few (YHKIIOHYE SIK CyOCTaHTHBHO, TaK 1 He-CyOCTaHTHBHO.
VY ¢BOiX cyOCTAaHTHBHHX BXHBAHHAX BOHA HAJNEXKWUTH N0 TPymH (Hopm-
3aMiCHUKIB, JI0 3aiIMCHHUKIB; Yy HECYOCTaHTUBHUX — II€ IPUKMETHHK, OTHAK,
MIPUKMETHUK 13 y3arajJbHEHOI0 KiIbKICHOIO CEMaHTHKOIO.
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